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qu'à ce qu'un remplaçant soit nommé, moyennant 4-ý5 par duties of secretary of the Board, at night, until his substitu
mois. is appointed, for ý25.oo Ver month.

Résolu: En conséquence, que le Chef (le Police soit au- Re,;c)lved: That the Chief of Police bc authorized to re,
torisé à requérir les services de M. J. L. Burns pour agir tain the services of Mr. J. L, Burns as secretary to do tcMMýh,
temporairement à l'expédition du travail du Bureau de la porarily, the work of the Detective Bureau at riight, vritiVý.

Sùreté, le soir, et ce, jusqu'à nouvel ordre. further ordcrs.

5.-Souiiiis un rapport de l'Avocat en Chef de la Cité,
transmettant un projet de bail pour les étaux du Marché 5.-Sul)niitte(l a report from the Chief City AttorneYý

Bonsecours où doit être installé un système frigorifique. transmitting a draft of Icase for stalls at Bonsecours _âlarký
where a refrigerating plant is to be installed.

Résolu: De référer de nouveau au Département en Loi
pour renseignements additionnels. Referred to the Law Department for further informatioeý,,:

6-Sournis un rapport de l'Avocat en Chef de la Cité, au 6-Submitted a report froin the Chief City Attoýney, aane
sujet de l'expropriation des terrains nécessaires pour la the expropriation of the lands required for the constructior.L.
construction d'un tunnel de l'avenue du Pare. of a tunnel on Park avenue.

Résolu: De donner instruction au Secrétaire de trans-
mettre une copie dudit rapport à l'ingénieur Vanier, et (le Resolved: That instructions bc given to the Secretary 1:6-

requérir le Département en Loi de s'aboucher avec ce der- transmit a copy of the said report to Mr. Vanier, engineeri,ý1

nier pour compléter les plans requis. ýnd to request the Law Departi-nent to confer with the latter'.

in order to complété the plans required.
7--Soun-lis 'un rapport de l'Avocat en Chef de la Cité, in-

formant le Bureau que le Département en Loi a pris les pro- 7-Submitted a report froin the Chief City Attorney
cédures nécessaires pour l'expropriation des terrains pour forming the Board that the Law Department hhass takei",th.,<.
l'ouverture de la rue Sherbrooke, entre les rues Fullum et necessary proceedings for the expropriation of the lands È
Aylwin. quired for the opeiiing of Sherbrooke street, between FullunI..

Rmésolu: De retourner au Département pour nouveaux and Aylwin streets.
renseignements. 

Referred back to the Law Departi-nent for further infürn1ý'.

S.-Soumis un rapport de l'Avoýcat en Chef de la Cité, ation.

transmettant les comptes de MM. Bisaillon & Brossard, au
montant de $1,611 8.-Subniitted a report fo rthe Chief City Attorney, tra11Rý:..

.30, pour frais re réclamations du tunnel
du Boulevard Saint-Laurent, et recommandant le paiement mitting the accotints of Messrs. Bisaillon & Brossard arnount,,,

ing to $1,611.30 for costs re claims in connection ,vitli the,
desdits comptes. -A:

Résolu: D'autoriser le paiement desdits comptes. St. Lawrence Boulevard tunnel, and recommending that sa
accourits bc paid.

g.-Souinis des mandats vérifiés par le Contrôleur de là Resolved: That said accounts bc paid.
Cité, au montant de $10,840.41, suivant liste certifiée,

Résolu. D'en autoriser le paiement. g.-Submitted warrants signed. by the City Comptrolle,
amotinting to $10,840.41 as per -certified list.

io-Soumise une lettre de l'Union des Municipalités Ca-
nadiennes, informant la Cité qu'une demande d'incorporation Resolved: That payment of same bc authorized.

sera faite au, Parlement Fédéral par "The Pointe aux Trern-
bl.es Terminal Railway," io.-Submitted a letter from the Union of Canadian 11d

Résolg: nicipalities informing the City that an application will
De référer au Département en Loi pour son in dérýl

made to the Fe Parliament to incorporate: "The Poiu
formation. aux Trembles Terminal Railway,"

ii.-Sournis un rapport du Surintendant de Police, sur Referred to the Law Department for its iniormation.
la demande de M. T. Dwyer, d'obtenir cinq licences supplé-
mentaires devoittires -de place, devant stationner au postç ii.-Submitted a report from the Superintendent of Pol:c1ý
de cochers No 8, entre les rues Mansfield et Sherbrooke, ci 1 anent the application from Mr. T. Dwyer for five additiolai'!

recommandant que le nombre de licences dudit poste de co- licenses for cabs to bc stationed at No. 8 cabstand, betwe
chers qui est Présentement de 40, Soit Porté à 45, afin de per Mansfield and Sherbrooke streets, and recommendirig, tl,31
mettre l'octroi des cinq licences. supplémentaires par Y the number of licenses for said cabstand, which is no-w 4
Dwyer. bc raised tO 45, in order to grant Mr. T. Dwyer's request.

Résolu. Suivant la recommandation du Surintendant i Resolved. Accordingly.
police.

iz-Soumis un rapport de l'Avocat en Chef de la Cit 12.-Submitted a report from the Chief Citi
rcýd ttio,ithst-anding the judgment ren ' rý

détiàrant quemalgré le jugement rendupar la Cour d'App itating that, .notw de

dans la cause (le Madame Sarah-Tiffin,,et vin, que les lign> Court of Appeal.s re Madame Sarah Tiffin et vir., to t1il

'homologuées sont prescrites 2près.30 ans, et qu'il croit deve 1ýffect thatthe homologated lines are prescribed after3o y

conseiller de soumettre de nouveau cette question aux trib e would advige the Board to again submit this questioli.111

r4uX, et dé pousser la cause aussi loin que possible he Courts, and to push the matter as far as possibl*

:Résolu: D'approuver la recommandation de l'Avc;cat t Resc,1ýved: That saià recommendation of the Chiee'f

Chef de la Cité. ýttorney bc concurred in.

Ajournement. Adjourned.

L. N. SENECAL, L. N. SENECAL,

Secrétaire. Secrctam.

C(xupte de Vasgemblée du 12 février igi3, p.m. Report of meeting held on the i2th, February 1913, P-tý-

Son Honneur le Maire L A. Lavallée. Tous présents, His Worship Mayor Lý A. Lavallée, and all the MeM
of tbe Board.

J.-Sur recommandation de Vitgénieur en Chef, il est i.-.On the recomrnendotioe of the Chief Eýgineer, it
Résolu D'autoriser To authorize the payment to th

le paiement à la Sîcily As.phalturn Resolved. e Sicily As

paving Company. dune eomme de $16.3o, représentant la tum Paving Company of a sum of $16,30, Pef)reseneeg

gaý,n& sgt un trottoir Éh mastk à!aephàltê, constrttit en Qýuàràntëe on an : asphaltniasiic sidewafk, Wd in 1 qW0ý côu

se l' Lawrenté EouléVardý


